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SITUATION

Caravaca de la Cruz, district of almost de 26.000 inhabitants and
covering an area of 859.51 km?, is the main town of the extensive

district in the north-west of the Region of Murcia and a reference
point for many municipalities in the neighbouring provinces of
Granada, Jaén and Albacete.

Caravaca de la Cruz (38° 06° N 1° 52°0) is situated 625 m above
sea level and has a dry, not very continental, it has a continental

Facade Basilica-Sanctuary and castle wall

climate with continental influence and dry summers with oscillating
temperatures from moderate to very warm, cold winters and soft
and rainy springs. Medium annual temperature is 122 C. The district
is mainly in a high altitude since two thirds are above 800 meters.
The most mountainous areas of the district are to the north and
west: Mojantes sierra (1,605 m.) and Gavilan sierra (1.477 m.). It is
crossed by the Argos and Quipar rivers, which cross the district
from west to east, it is an area rich in agricultural resources, which

has led to its being settled by numerous peoples since ancient
times.



Old hand mill.
Archeological Museum

A LITTLE
HISTORY

The first vestiges of a settlement in the Palaeolithic era are found
within today’s municipal area. Other cultures then began to settle
on these lands, as vouched for by the Neolithic, Agar, Iberian and
Roman sites found. Afterwards the Order of the Temple took over
the township and, later, the Order of Santiago.

The primitive urban layout of the city that ended at the hill of the
castle was shaped in the Medieval period. It is also in this period
when the Cross is thought to have reached Caravaca. But it was
the conquest of the Kingdom of Granada that brought significant
economic, social and demographic growth for Caravaca.

However, Caravaca cannot be considered to have been a town
proper until well into the Middle Ages, i.e., the period of Moslem
control. In excavations carried out in the Basilica-Sanctuary, pot-
tery material was found that speaks to the existence of a Roman
establishment between the 1st and 4th centuries AD.

After this came a period with no references to the township until
the 12th century, with the appearance of pottery remains. The al-
most total inexistence of texts from the first centuries of Moslem
control is an indication of its little importance as a town; Al-Himyari
refers to 1ith-century Caravaca as a village belonging to the Mula
district. The need to protect this small outpost led to the construc-
tion of a rudimentary fortification providing shelter for people and
animals at the top of the hill where the Basilica-Sanctuary stands
today. In the final stages of Moslem control, the isolation of the

Taifa Kingdom of Murcia
forced its King, Mohammed
Ibn Hud, to offer vassalage to the King
of Castile, Ferdinand Ill, requesting protectorate over Mur-
cia. The Capitulation of Alcaraz was signed in 1243 and on 1 May
that year the then Infante Alfonso (who would later become known
as “Alfonso the Wise”) took possession of nearly all the kingdom,
including Caravaca, in the name of Castile. In July that year, the Ca-
talan Berenguer de Entenza took possession of the village. A few
years later, in 1266, Caravaca, Cehegin and Bullas were handed over
the Order of the Temple. After the latter’s disappearance, it was the
Order of Santiago who took control of the town, first in fact and
later in law when, in around 1344, through a privilege dated in Toro
on 3 August of that year, King Alfonso X| granted the towns and
places of Caravaca, Cehegin and Bullas to his bastard son Fadri-
que, then a grand master of the Order of Santiago.
With the taking of Granada by the Catholic Kings, the development
of the city per se began. The high point of its political and econo-
mic growth came in the 18th century, largely favoured by cereal
and hemp exports. Its economic resources at the start of the 19th
century were calculated as lying in the pine mountains and esparto
grass, the production of cereals, flax, oil, pulses, fruit and vegeta-
bles, hemp, in sheep and goats and in the soap, cloth, canvas and
brandy industries.
Today Caravaca de la Cruz is a modern, services-driven city with a
wealth of facilities of all types: health, education, commercial.. and
a modern highway that connects it with Murcia in under an hour, all
of which, together with its farming activities and industrial sector,
make it a dynamic and enterprising town.
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Stma. and Vera Cruz de Caravaca

THE CROSS
OF CARAVACA

ORIGIN. The Santisima y Vera Cruz of Caravaca is a cross of
oriental origin and patriarchal appearance, therefore double
crossbeam of four arms. It is believed to have belonged to the
patriarch Robert of Jerusalem, who was the first Bishop of
Jerusalem once it had been won from the Muslims in the First
Crusade (1099). In Caravaca de la Cruz, it has been venerated
since the 13th century, specifically around the year 1231 in
which, according to tradition, was the date of the miracle of its
appearance.

CHARACTERISTICS. The Caravaca Cross is a “Lignum
Crucis”, meaning a piece of wood that came from that upon which
Christ was crucified, conserved in a reliquary in the form of a
crossbeam. Since ancient times, this cross has been recognised
by the Catholic Church as a “Vera Cruz” (True Cross), granting
papal bulls and indulgences to the pilgrims who came to worship
at it. Similarly, in 1794 the Church granted the “Culto de Latria”
(equivalent to the Cult received by the Most Holy Sacrament).
TRADITION OF THE APPEARANCE. Tradition tells us
that the reliquary appeared on May 3rd 1231, and states:

“The lands of Caravaca had been conquered by Abu-Zeit, Almohad
Sayid of Valencia who, according to history, was currently in
residence here. It is said that, among the Christian prisoners,
there was a priest from Cuenca called Ginés Pérez Chirinos. The
Sayid interrogated the prisoner about his occupation, to which
he replied “giving mass”. The priest’s reply filled the Sayid with
curiosity, ordering that everything required should be brought
so that Chirinos could demonstrate the liturgy in the main hall of
the Alcazar. Soon after Chirinos started to speak, he stopped and
said it was impossible to continue the ceremony as there was no
cross on the altar. It was at that exact moment that, through the
window of the hall, two angels appeared, carrying a cross which
they placed on the altar so that the priest could continue the Mass.
Tradition has it that on this miraculous appearance, the Sayid and
his followers converted to Christianity”.

DISSEMINATION OF THE CROSS. The dissemination of
the Cross of Caravaca all over the world was due to the numerous
religious orders established here. These were primarily Jesuits
and Franciscans who, in their missionary work, spread the word of
the Cross of Caravaca all over South America and Europe.



“IN PERPETUUM”
(IN PERPETUITY)
JUBILEE YEAR

In February 1998 Caravaca was dranted the
privilege of one Year Perpetual Jubilee around
our Patron Saint, The Holy Vera Cruz, in a
document issued by the Supreme Pontiff, John
Paul Il, through the Apostolic Penitentiary of the
Holy See. The granting of “Holy Year”, the fifth
in the world together with those of Jerusalem,
Rome, Santiago de Compostela and Santo
Toribio de Liébana (Potes), means celebrating
a Jubilee year every seven years. This event will
take place again in 2017.

One of the reasons for the Jubilee year being
granted is a religious fact, whose significance
dates back more than 7th century in the
history of Spain, of the Region of Murcia and
of Caravaca de la Cruz; the presence of the
Holy and True Cross in these lands since the
13th century, whose Eastern origin has been
unguestionably proved and which Christians
believe contains deposits of several splinters
from the “Lignum Crucis” on which Jesus Christ
died.

This fact has represented the development, over
seven centuries, of a religious cult rooted within
the heart of the Christian faith and admitted
by the Catholic Church, to the extent that the
Vatican assigned it (18th century) the cult of
“Latria”, the equivalent to that professed to the
Blessed Sacrament.

This reality went beyond the strict, regional and
even national geographical limits, converting
Caravaca into a neuralgic spot and one of
religious reference, having its maximum zenith
in the 16th, 17th and 18th centuries, times when
the real religious character of the Holy Vera
Cruz had priority over other ones attributed
later on of esoteric character.

The faith regenerated around the Holy Relic
mainly propitiated, in the centuries mentioned,
and even earlier, real currents of pilgrimage to

the Sanctuary from many different points of
the Spanish geography; to the extent that in
the mid 16th century a Hospital was established
in the town, the “Buen Suceso”, whose main
purpose was to attend the pilgrims.

In addition, and in order to propitiate,
disseminate and maintain the cult to the Vera
Cruz, today’s Royal and lllustrious Brotherhood
of the Holy Vera Cruz of Caravaca arose, whose
origins, proven by documents, date back to
the Middle Ages and which, already in the 17th
century, was canonically instituted, based on
the constitutions of Clement VIII and Pablo V.
The value of the aforementioned pilgrimages
is proved by the Jubilees decreed in different
years of the 16th and 17th centuries, on the
occasion of the different festivities of the Cross
(May, July, September) or the specific request
made by the Brotherhood in 1663 to Pope
Alexander VI, for brotherhoods from different
areas of Spain to be admitted into it (which was
a fact).

Another two reasons may act as motives that
justify the ecclesiastic concession of the Holy
Year. On the one hand, the fact that some
years ago, in 1981, a Jubilee Year was granted
to Caravaca (perhaps the first in its history), on
the occasion of the celebration of the 750th
anniversary of the Appearance of the Vera Cruz
in Caravaca and later in 1996 another Jubilee
Year was granted, which attracted more than
700,000 pilgrims to the town. On the other
hand, the desire to clarify, on a national level, the
real meaning of the Vera Cruz of Caravaca, as a
symbol of Christian faith, face to the simplistic
and distorted diffusion that has been done in
the recent past regarding this saint relic.
Finally, the joint action of several institutions
Brotherhood, Bishopric,
Autonomous Community), has led, along with
the previous experiences, to an improved
organisation and greater dissemination of the

(Town Council,

knowledge and devotion of the Cross, with a
progressive increase of visitors and an increase
of the religious-cruciferous sense of these.




Pilgrimage Basilica-Sanctuary of St. Cross




MONUMENTS

CASTLE - SANCTUARY OF THE STMA. Y VERA CRUZ:
It has two distinct parts: the walled enclosure and the Basili-
ca-Sanctuary. Its origins are Islamic (10th and 11th centuries)
although it has since undergone numerous changes. Its walls
(12th century) have been renovated on several occasions. The
wall today has 14 towers of different shapes and sizes. The fort
was of the Order of the Temple and later that of Santiago. The
castle was used as a military fortress in the War of Succession
(1700-1713) and the War of Independence (1812). It was in the
17th century, in the heart of the ancient fortress, (specifically
between July 16, 1617 and May 3, 1703) that the Sanctuary of
the Vera Cruz was constructed, later having an extension built:
its splendid 18th century Baroque facade, with local marble.
The complex, in line with the style imposed by Juan de Herrera
in the Monastery in El Escorial, was declared a National Histo-
ric-Artistic Monument in 1944. The presence of the Vera Cruz
has contributed decisively to its preservation. Worth mentio-
ning amongst those who were involved in its construction are
Miguel de Madariaga, José Bastida, Melchor Luzén, Alonso Ortiz
and Antonio del Campo. The church is of a Latin cross floor
plan, with a running tribune along the side naves and dome in
the transept. These naves flow into the centre through flared
arches.

The Museum of the Vera Cruz is located in the rooms of this
Basilica-Sanctuary (see Museum section).

Presbytery Basilica Sta. Cruz

PARISH CHURCH OF EL SALVADOR: This beautiful example of reli-
gious architecture, a jewel of Murcian Renaissance, was built between the
16th and 18th centuries. The church, unfortunately unfinished, consists of a
hall floor plan and has three naves which rest on ancient walls and four lo-
nic-style ribbed columns (almost two metres diameter each), supporting
at a great height the gothic cross-ribbed domes. Seven chapels, paid for
by several of the noble families of the city, line the three naves. In some of
these, one can see magnificent railings by craftsman, Ginés Garcia. Among
the designers worthy of mention are Jerénimo Quijano and Pedro Monte
de Isla. Among the builders were Juan Garzoén, Pedro de Homa and his
nephew Martin de Homa, Pedro de Antequera, Pedro and Andrés Mon-
te, Damian Pla and Miguel de Madariaga. Also worth mentioning in this
church is the high altar reredos by José Saez, from the dissolved church
of the Jesuits. Also remarkable are the rich examples of paintings, gold
and silverware, cast iron and sculptures of the school of Salzillo. Its exte-
rior features a facade which is divided into two bodies: the lower in the
form of a triumphal arch; on the second, a niche topped with a curved
pediment flanked by two shields (the town’s and Santiago’s). Also worthy
of mention is the famous harpy with woman’s head and chest and bird’s
body and claws, situated in the area known as “death’s corner”, about
which many legends have been weaved. But its most striking exterior fea-
ture is its impressive tower, the bodies of which are in masonry, the last
one topped by the bell tower. The church of El Salvador was declared a
National Historical-Artistic Monument in 1983.



THE BULLRING: It was built on the site of the old Franciscanos con-
vent of Santa Maria de Gracia and opened in 1880. In 1926 it was remo-
delled, adding then its splendid neo-Mudejar front. Between 1995 and
CHURCH OF NTRA. SRA. DE LA SOLEDAD: It is a 16th-century
church, which was later remodelled, giving it its current appearance of
a fortified temple. It is characterised by its sober Renaissance lines, it
being, at one time, the first parish church the town had. It is currently
the site of the Archaeological Museum, which exhibits remains dating
from the Paleolithic age to the Middle Ages.

PARISH CHURCH OF LA PURISIMA CONCEPCION: A magnifi-
cent example of popular religious architecture of the 16th century. Wor-
th seeing from the inside is the Mudejar coffered ceiling, whose struc-
ture is supported on six Doric columns set into the walls of the church’s
single nave, above which the respective half-point arches cross over,
supporting the wooden beams. In the central vaulted niche, the high al-
tar reredos of La Purisima Concepcion by Francisco Fernandez Caro is
remarkable. Also worth visiting is the so-called Tower of the Shepherds,
a tower with four sections: three of ashlar stone masonry and the four-
th that completes it with solid brick. In October 2008 has been reinau-
gurated after an important general restoration of the whole building.
CONVENT AND CHURCH OF NTRA. SRA. DEL CARMEN: In the
convent’s foundation (1-X-1586) Father Juan de la Cruz, who was seven
times in our city, intervened personally since he was requested to do
so by Mother Ana de San Alberto, founder and prior of the Discalced
Carmelite Mothers of Caravaca. The Order entrusted the creation of
this convent to Father Nicolas Doria who delegated in Father Juan de

Cloister Convent N ™ S ™ del Carmen

la Cruz, Provincial Vicar for Andalusia. In the beginning the Carmelite
sisters placed the Holy Sacrament in a “small poor house” which they
let near the church of Our Lady of the Conception. On the 1st March
1587 the convent moved to its present site. The project was carried out
by the Order’s architect, Father Alberto of the Mother of God and this
was rendered possible thanks to donations from the Order of Santiago
and, above all, to the special aid of Mr. Rodrigo Moya and Mrs. Mencia
Monreal Chacdn. In 1836, with the Mendizabal alienation, the Carmelite
sisters abandoned the city. After 68 years of obliged absence they
returned on September, 29 1904. Nowadays, the Convent shelters in
his interior a hostelry.

CONVENT AND CHURCH OF SAN JOSE: It was founded by
Santa Teresa de Jesus in 1575, being the twelfth convent of nuns of
the 17 that she finally established through the efforts of the PP. Julian
of Avila and Antonio Gaitan of the mother Ana de San Alberto, first
prioress. It emphasizes its beautiful church of baroque rococo style, of
century XVIII.

Caravaca de la Cruz, is part of the so-called “Twin Cities for Santa
Teresa de Jesus” project, which began to work together with the rest
of the foundation cities two years before the celebration of the fifth
centenary of the birth of the saint (March 28 Of 2015.) In this project the
historical, cultural and religious values of the Carmelites, especially of
Santa Teresa de Jesus, but also of San Juan de la Cruz, who was deeply
linked to Caravaca, have been revelated.

This project has achieved a successful continuity, being today known
as the “Huellas de Teresa”.



THE “TEMPLETE”: A building of Baroque style and hexagonal
floor plan, it is set in a circumference. Four sections are clearly dis-
tinguishable: the podium, on which the building is set and where
the pillars stand; the main body which encloses the area and sha-
pes the monument; the dome over the closed drum roof of Arab
slates and, finally, the lantern with six openings. The work is by José
Loépez. Its construction started in 1762 and was completed in 1801.
This building is also known as “El Bafiadero”, referring to the rites
that have taken place there every May 3rd since 1384. These can be
said to be the origin of the festivity which takes place during the
first week of May which is celebrated in honour of the Santisima y
Vera Cruz de Caravaca.

TOWN HALL: The construction of this Baroque building was or-
dered in 1737. The work of Jaime Bort in most of its original layout,
it later underwent modifications by Friar Juan de Santa Teresa and
Juan Garcia Galan, and was finally built by the master builder from
Caravaca, Antonio del Campo. The main work was completed in
1762 and the first meeting was held on January 3, 1763. In the As-
sembly Hall, one can see an enormous oil painting on canvas, a
copy of an original by Rosales which is now on view at the Prado
Museum. The subject of the painting is the testament of Queen
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The Stma. Cross in the Convent of Sta. Clara

Isabel La Catdlica. The city’s coat of arms can be seen on the third
floor of the building. On the left is the “almudi” or “alhdndiga”
(grain exchange warehouse) which is now municipal offices. It was
completed in 1807, as it says on the stone beneath the window on
the third floor. The City Hall underwent extensive refurbishment
works that have converted the building into one of a modern and
functional interior.

MONASTERY AND CHURCH OF SANTA CLARA: Founded
in 1609, the church was built on the site of the chapel of San Bar-
tolomé which, along with another thirteen, was part of a Via Cru-
cis that ended at the Chapel of La Reja (the well-known Calvary).
Construction of the church was completed between 1715 and 1718.
Its floor plan is of a Latin cross and its vaults are groined in the
transept and barrelled in the centre aisle. At the top there is a small
hole through which the Clara sisters drop thousands of rose petals
on the morning of May 4, when the Vera Cruz enters the church.
The facade, in stone, is divided into two sections: the first is straight
and frames the access door; the second, upper one, has a vaul-
ted niche finished with empty shells. The “Clarisas” nuns elaborate
sweet craftsmen and traditional.



Church of the Company of Jesus. Cultural center

CHURCH OF COMPANIA DE JESUS: The construction of this
building was completed in around 1614 and follows the model of
Jesuit architecture, with its floor plan of a single nave and connec-
ting side chapels. Its dome has a lantern complete with illuminated
opening, and is finished with decorated shells. This building was
originally founded as a School and comprised the church, clois-
ter and many rooms for pupils and teachers. The building lost its
original use after the Jesuits were expulsed from Spain by King
Charles Ill (1767). After the Mendizabal alienation the building was
privately owned. It is currently a local government-owned building
that functions as a Cultural Centre.

TOWER OF LOS TEMPLARIOS: Situated in the beautiful set-
ting of the Springs of the Marquis, it is a 16th century building that
was probably constructed on an earlier one of Templar origin (hen-
ce its name). It currently houses the Nature Interpretation Centre.
HERMITAGE OF SAN SEBASTIAN: A building - today the site
of the “Caravaca de la Cruz” Musical Ensemble - from the early
16th century, located in Plaza del Santo, with a rectangular floor
plan and a gabled, wood-framed roof that rests on three pointed
diaphragm arches; it contains a presbytery and choir stalls over-
looking the nave, with the church divided into three planes. Inside,
of note are the late-Gothic wall paintings by way of an altarpiece.

Monument of San Juan de la Cruz by Rafael Pi

HERMITAGE OF LA REJA: This rectangular shape building was
constructed in the 17th century. It is one of the few remaining of the
fourteen that once formed the Via Crucis. On the railing giving it its
name, a stone shows the names of those who ordered its construc-
tion: Francisco Mufioz de Otalora and Catalina Lépez.
HERMITAGE OF SANTA ELENA: This is a small, single-nave
church built in the 18th century. Important here is the adorned ima-
ge of Our Father Jesus Nazareno, of great popular devotion. This is
where the solemn ‘foot-kissing’ ceremony takes place on the first
Friday of March.

OTHER PLACES OF INTEREST: In addition to these monu-
ments, visitors will discover Plaza del Arco, with the Monument to
the Moor and the Christian, Plaza San Juan de la Cruz, with a Mo-
nument to the Saint. On the slope of the castle the monument de-
dicated to the career of the Wine Horses, the three sculptural mo-
numents by Rafael Pi. In the place of the Horses of the Wine there
is also a monument dedicated to this celebration.and in front of
the main entrance to the castle is the monument to the Pilgrim on
a Bicycle by Antonio Campillo. Visitors can also wander the many
streets that boast magnificent large homes from yesteryear.



Lateral zone of the interior of the Archaeological Museum of La Soledad
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Arqueta of the Sta. Cruz of the Master Lorenzo Sudrez de Figueroa
Any 1390

MUSEUM OF THE “VERA CRUZ”:
Located in the premises of the Basilica-
Sanctuary, it houses collections of
ornaments, silverwork and paintings.
In the art gallery the following can be
highlighted: “The healing of Tobias”, an
oil painting on canvas by the Caravaca
painter, Rafael Tego, one of the best
portrait painters of the Spanish 19th
century, in neoclassical style; “Saint
Francis in the Blackberry Bush”, an
oil painting on canvas (17th century)
from the Ribera School. Another six
oil paintings on board from the 16th
century also stand out. These are
originals by Hernando de Llanos, a
painter who was a disciple of Leonardo
da Vinci, and which narrate the Miracle
of the Appearance.

Among the ornaments, the “Chasuble
of Chirinos” (Moslem brocade adapted
to the form of the liturgical ornament
that the priest Chirinos is believed to
have been wearing at the time of the
miraculous appearance of the Cross).
Among the silverwork we find the Monstrance of the Cross (start of the
16th century), a gift from the first Marquis of Velez, Pedro Fajardo. The
“Portacruz de los Baios”, a gift from Luis Fajardo, the second Marquis
of Velez, is another important piece. Worth mentioning, in the Chapel
of the Cross, is the gilt-coated silver box-case donated around 1390-95
by the master of the Order of Santiago, Lorenzo Suarez de Figueroa.
In this museum is also the processional cart of the Santisima Cruz,
conjunction of polychrome carvings and elements in silver that result in
an exceptional work of goldsmithing.

Part of the old plan of the Castle can now be visited, an old dungeon
from the time can be seen.

ARCHAEOLOGY MUSEUM “LA SOLEDAD”: The Archaeological
Museum is a top quality facility situated on the Castle hill, in mid historical
centre and inside a building with great patrimonial value, which is the
old church of Ntra. Sra. de la Soledad, the first parish church founded in
Caravaca de la Cruz.

It houses pieces of great value, the fruit of the many findings made in the
excavations carried out in different archaeological sites, above all those
carried out in the Iberian-Roman complex of “The Incarnation”. In this
museum we can find ceramics, arms, coins, architectonic elements, etc.



MUSEUM OF THE “FIESTA”: This
is located in the C/ De las Monjas,
ne. 19, the old House of the Uriba. It
develops a museographic project
accessible to the general public and
especially adapted to the blind. Here
Christian and Moorish costumes are
exhibited, as well as ornaments used
in the festivities offered in honour
of the Holy Vera Cruz, held from 1
to 5 May, as well as the neckbands
used to harness the “Caballos del
Vino” (Horses of the Wine) on the
morning of the 2nd of May (cloths
embroidered in gold, silver and silk).

Fiesta’s museum

ETHNICAL MUSIC MUSEUM OF BARRANDA. THE CARLOS BLANCO FADOL
COLLECTION: The Barranda Museum of Ethnic Music, the Carlos Blanco Fadol Collection, is a
themed museum the aim of which is to offer people from all walks of life the forms, sounds and
general information about instruments and music from around the world. The task of bringing
together this collection of ethnical musical instruments took Carlos Blanco Fadol some forty years
to complete, from the five continents, culminating in this unique exhibition.

The Barranda Museum of Ethnic Music offers an themed exhibition of these instruments to offer
visitors a greater understanding of the functions for which they were created or the uses that
they acquired over time. On display are instruments associated with religion, slavery, magic
and witchcraft, instruments that mimic the sounds of animals, others used for love conquests,
instruments of nomadic beggars or instruments of war... A whole host of sensations for listening
and looking, a point of reference to provide future generations with knowledge about the musical
culture of people throughout the world.
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Museum of Wine Horses. Harnessed horse

HOUSE- MUSEUM OF THE WINE HORSES: In the former hou-
se of the family Muso Muioz Melgarejo, of the 18th century, totally
rehabilitated, is located this space dedicated to the Wine Horses,
the famous festival of the city. A tour from his origins up to the
current importance where all the aspects of the “fiesta” are repre-
sented: the morfologic competition, the design, embroidery and
pieces of the dress of the wine horses, the race ... Across diverse
rooms and audio-visual it tries to transmit and to spread proudly
the roots and the present of a feast that at present is candidate to
Cultural Immaterial Heritage of the Humanity.

“ANGEL REINON” ETHNOGRAPHICAL MUSEUM: The “An-
gel Reindn” Miniature Ethnographical Museum is situated right in
the centre of Caravaca de la Cruz. You will be able to follow a detai-
led route concerning traditional trades and human activities most
of which have disappeared or have been deeply transformed. The
collection consists of over 400 exclusive miniature pieces of great

formal perfection, in iron or wood, making up a unique collection.
Each object is unique and is made entirely by hand and perfected
by sanding and filing, with a surprising level of detail. Within the
collection we must stand out, for great perfection and the number
of working hours spent by the artist to create them, the tractor, the
forge wheel, the farming mouldboards and a simply extraordinary
cart.

CARRILERO MUSEUM: This exhibition space is located in what
was the seat of the Mufioz Otarola family and the home of Carava-
ca-born artist José Carrilero, where visitors can admire 90 sculptu-
ral and pictorial works by the local sculptor.

The space delivers on the artist’s wish to have his works, which for
some time were dispersed around different cities, on permanent
display in his home town.

The work of the Caravaca-born artist is characterised by an expres-
sive harmonisation of classicism with renewed postures, the fruit
of his personal contribution. Outstanding features of his sculptural
work are his special treatment of the human figure, contrasts of
light and shadow and his treatment of surfaces.

All of this, together with the special focus on action and movement
and his ability to produce dramatic feelings from formal resources,
comprises a mature body of work with significant national and in-
ternational projection.

NATURE INTERPRETATION CENTRE: Located in the so-ca-
lled “Tower of the Templars”, a 16th century building, it is situated
at the entrance to the main avenue of “Las Fuentes del Marques”
and about which popular imagination has woven many legends.
The Visitors Centre is the didactic culmination of all the singularity,
attraction and naturalism, not only of the framework already des-
cribed, but the whole North-eastern area of the Region of Murcia.
Here, the aim was to take advantage both didactically and inter-
pretatively, of the appropriate conditions of the place through the
different studies and projects carried out, fostering the information
and environmental education of the user and visitors of Las Fuen-
tes, promoting the ludic and cultural offer of Caravaca de la Cruz,
as well as increasing the tourist offer in the field of Nature Tourism.
EXHIBITION “CRUX CARAVACENSIS”: A tour throughout
the history of the Cross of caravaca from the 15th to the 19th cen-
tury in Germany, Austria, Poland, France, Czech Republic, Italy and
the Netherlands. The small copies that are shown in this exhibition
arrived in those countries either through some Religious Orders,
or carried there by pilgrims who had been drawn to Caravaca and
its miracolous Cross and had decided to pay it a visit. Tradition,
culture and religion blend into one another in these unique rooms,
where the ineffaceable trace of the Cross of Caravaca around the
world is shown on their stone walls.
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AREAS OF ARCHEOLOGICAL
INTEREST

One of the places of greatest archaeological interest in the region is Caravaca de la
Cruz and within it a place called Estrecho de Las Cuevas, a little valley crossed by the
river Quipar near to the La Encarnacion district.

Places of great archaeological interest in the town of Caravaca de la Cruz:

- CUEVA NEGRA (MID PALEOLITHIC): Situated in the La Encarnacidén archaeological
complex. This site is approximately 800,000 years old. Findings here include teeth
and bone fragments of European fossil man of the pre-Neanderthal type and bone
remains of animals of the period. This site’s Palaeolithic remains form a unique
“achelense-levaloisomusteroide” collection, being the oldest find of this classification
in Europe. The archeologists have stated that the fire of the Black Cave has an
antiquity of 800.000 years, for what the deposit turns into obliged reference of
Europa’s Pleistocene.

- LOS MOLINOS DE PAPEL (CALCOLITHIC): Archaeological site on the high terraces
of the valley of the river Argos to the south of the Caravaca de la Cruz urban area.
The structures to be found in this settlement are silos, bottoms of huts half dug into
the rock and ditches. An Ibero-Roman phase and an Islamic phase have also been
recognised. Near to the settlement a burial ground dated at 4,500 years old has
been found with over 1,300 human skeletons and 50 dog skeletons, making it the
biggest and most important prehistoric burial ground in the lberian peninsula.

- LA PLACICA (MID BRONZE-AGE SETTLEMENT): Situated in the La Encarnacidén
archaeological complex, it is the largest find of this period (1800-1200 BC) in the
region. Protected by a defensive wall, it occupies the upper plain of a hill with lateral
escarpments and is bordered, on its left flank, by the river Quipar. Not excavated.

- LOS VILLARES (IBERIAN SETTLEMENT): Also situated in the La Encarnaciéon
archaeological complex. This settlement is located on the right bank of the river
Quipar on a wide plateau protected by a wall with rectangular towers in the South
and East sectors. Inside the settlement, at its Northeastern end there is a slightly
raised sector in the form of an acropolis. It may have been inhabited between the
6th and 3rd centuries BC.

LOS VILLARES (IBERIAN SETTLEMENT): Situated in the La Encarnacion
archaeological complex. It is a new settlement situated on the left bank of the river
Quipar, facing the Los Villares site and probably founded at around the same date.
It has a large sloping surface area protected by a high wall. Building and street
construction and layouts are to be found within. This site could be that of the Roman
settlement of Asso, mentioned by the geographer Ptolomy in the 2nd century. Not
excavated, except for the lberian necropolis.




Panoramic of Cerro de las Fuentes. Archivel

- CERRO DE LA ERMITA (IBERO-ROMAN SANCTUARY):
Situated on a hill to the South of the La Encarnacién
archaeological complex, delimited by the La Ermita and Los
Canteros ravines and beneath the current structures of La
Ermita and its immediate vicinity. It consists of two Roman
temples in the lonic style that replaced at the beginning of
the 2nd century BC the fragile buildings of an earlier lberian
sanctuary. In three successive construction phases the
temples were enlarged and monumentalised. In their initial
phase they are the oldest Roman temples to have been
discovered to date in the Iberian Peninsula.

- CERRO DE LAS FUENTES (ROMAN): Located in the Archivel
district, it includes a late Roman republic castle dating from
the 1st century BC, the period of the civil war between
Julius Caesar and Pompeius Magnus. The construction has
an excellent and original defensive system with access door
flanked by square towers and an outer wall with rectangular
bastions of 11-m in length, acquaintance in the military Roman
architecture as titulum. The indications of human presence
on this hill (with brief intervals of abandonment) run from an
Argaric settlement in the second millennium before Christ -
the initial settlement was at Casa Noguera - through to the
9th century AD, in the Islamic period.

ERMITA DE SINGLA (ROMAN): Near to a hermitage
belonging to the Singla district are the remains of a
Roman rural settlement of the II-1ll centurys AD, on which a
necropolis was later erected (4th to 5th centuries BC). This
Roman site is one of the many - although smaller - in the area,
demonstrating the extent of the Romanisation of Northeast
Murcia, comparable with that of the Region’s coastline.

EL EMPALME BATHS (ROMAN): Situated between

Caravaca de la Cruz and Cehegin at a crossroads called El
Empalme. Two periods of occupation can be distinguished:
in the Ist century AD and in the 6th - 7th Centuries AD. The
baths building has its rooms set out in a rectangle, including
the changing room, the rooms for cold, temperate and cold
baths. Built on to the latter is a deep well (which probably
housed a waterwheel) and a large swimming pool.
LA CABEZUELA (ROMAN): This site situated in the Caravaca
district of Barranda, near to the place known as Fuente de las
Tosquillas, we find the remains of a Roman tower dating from
the 1st century BC, used to watch over the valley formed by
the rivers Argos and Quipar, in the same dates that the Hill of
Archivel’s Sources.
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CRAFTS

It is necessary to emphasize that, as the name of the
city is tied to the Cross, one of the principal works of
crafts, that one comes realizing from ancient times,
it is the production of reproductions of Caravaca’s
Cross on the part of the local jewelers, from the
simplest in silver up to works of enormous quality
and artistic value realized in gold.

Between other activities of the sector that have
implantation in the municipality we can stand out:
the production of nougats and typical sweets like
the alfajor and the yolks, the exquisite cold meat,
the bakery, the apiculture and his derivatives, the
design and the decoration of interiors, the trinkets
and the works in metal with special dedication
to the suits and ornaments used in typical events
like the “Fiestas” of Caravaca and other cities, the
forge and artistic locksmithing, the manufacture
of traditional trunks, the confection of magnificent
artistic embroideries, the production of natural
essences, the carpentry and cabinet-making, the
haberdashery and his complements, the footwear
with the traditional espandrilles, etc.

In a visit to our city, on weekdays, it will be able to
find workshops and workrooms in which the supply,
the decoration and the gift put to his disposition with
the captivation of the well made things.
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Medieval Market

Because the changes that have taken place in this sector, and to give response
to his worries and problems, there was created the Association of Craftsmen and
Producers “La Corredera”.

Throughout the year our town hall promotes the celebration of several events that
varied visitors offer to our samples of the occupation craftsman:

e THE “ MARKET OF THE PILGRIM “. It is celebrated in the walk of “La Corredera”
of our city. Between 10:00 h. and 14: 30h. the third Sunday of the months of October
to April, and the third Saturday afternoon of May and June (of. 17: OOh to 21:00 h.)
Here it is possible to have an agreeable meeting with local and regional craftsmen
who offer the better of his products put to the service of the good one to eat, of
the gift and the decoration in the middle of an environment that in every edition is
inspired in a different subject matter.

- THE “ MARKET OF RURAL TRADITIONS “. It is celebrated always last weekend of
January together with the “Fiesta de las Cuadrillas” in one of our villages, Barranda.
Here we can find an exhibition of useful peasants and equipment of tillage, a
workshop of distillation of fragrant plants, a tavern to enjoy the typical meat to the
ember and the craftsmen’s great variety that offer his traditional products of supply,
decoration and gift.

- THE “ MEDIEVAL MARKET “. It is located in full center of the historical hull -
artistically of the city: In the square of the Arch and New square, and in the street
Puentecilla, Las Monjas street, Major street, Santa Clara Walk, etc. It is celebrated
during the “ bridge of the constitution “, about the 6th, December 7 and 8. Here
the crafts with capital letters give itself appointment in our city, coming craftsmen
of the whole national geography with the better of his products and, together with
them, the whole series of activities for the enjoyment of the visitor: demonstrations,
games, animations of street and different shows for small and big, between that the
great Medieval Tilt stands out.
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FAIRS AND FESTIVITIES

FESTIVITIES IN HONOUR OF THE STMA. Y VERA CRUZ:
Pronounced of International Tourist Interest. They take place
from May Ist to May 5th. Celebrated in honour of the Santisima y
Vera Cruz, patron saint of the city, they commemorate events that
occurred during the lengthy period in which Caravaca was a town
on the border of the Nazarene kingdom of Granada. Ethnologically,
they are of great interest, particularly the festivity of the Wine
Horses.

On the morning of May 2nd, the appearance of the Holy Reliquary
in 1231 is celebrated. Due to this miraculous appearance, the
Moorish warden of the town and all his men adopted the Catholic
faith. The Appearance Mass is traditionally held on the morning of
May 2nd in the small shrine. It is also the only day that the Wine
Horses come out onto the streets. THIS IS A UNIQUE IN THE
WORDL WORLD FIESTA. At first the purpose of these horses
was to take the wine to the Sanctuary to be blessed. As time

Horse in race. Wine Horses

passed, the wine skins were replaced by luxuriously embroidered
blankets, genuine works of art. This unique festivity includes two
different contests: the race or test of speed, and the trappings or
way in which the horses are harnessed. That same afternoon, the
Moorish and Christian Bands simulate a battle to commemorate
olden times. The Most Holy Cross is taken in procession from the
Basilica-Sanctuary to the Parish of El Salvador.

There are further parades on May 3rd. In the morning, the Children’s
Parade and the race of ponies, where children show their ability
to understand the festivity from when they are very young. In the
afternoon, there is a Parliament between the Moorish and Christian
Kings and a new simulated battle, followed by the Bathing of
the Cross ceremony to bless the water that irrigates the fields of
Caravaca. On May 4th there is a grand Parade along the City’s main
road. Finally, May 5th is a day of deep religious feelings, with a
multitudinous procession accompanying the Cross to the Basilica-
Sanctuary where it will remain for the rest of the year.



FIESTA OF LAS CUADRILLAS: Declared National Tourist
Interest. This is held in the Caravaca village of Barranda. There
is an interesting Festival of Quadrilles (traditional local folklore:
animeras, pardicas and jota dances, etc.). This festivity was first held
in 1979, supported by the festivity of La Candelaria, Patron Saint

of Barranda. The Quadrilles, following their ancient incorporation

under the wing of the church, performed various rites that are still
practised even today. They are formed by a group of six to fifteen
musicians.

Fiesta of the Squares of Barranda

They play string and percussion instruments, although some of the
quaderilles also play wind instruments. They play tunes for individual
dances and Christmas carols.

The Festivity of the Cuadrillas is held on the last Sunday in January.
EXALTATION OF THE VERA CRUZ: Is held on 14 September
and is a religious Fiesta. The solemn “Quinario” begins on
September 10 th, with a series of religious acts beforehand in the
Basilica-Sanctuary.




CARAVACA’S FAIR: The
Fair of Caravaca de la Cruz,
which is held on the second
weekend of October, offers
visitors exposure and sale of
agricultural machinery and
automotive, with a program
of parallel activities adapted
to different tastes and ages,
such as demonstrations , Tas-
tings and sale of gastronomic
products, Antique Market,
collecting and second hand,
organized by the Association
of Artisans “La Corredera” Ca-
ravaca de la Cruz activities of
animation and live music.

SEMANA SANTA: Carava-
ca de la Cruz celebrates its
Easter Week with different
acts and processions of Na-
zarenes with images that re-
call the Passion, Death and
Resurrection of Christ. It is
then when the image heritage
of the churches of the town
comes out into the streets in
processions organised by the
different Brotherhoods from
Holy Tuesday to Good Friday.

Easter.
Christ of the Volunteers




THE VILLAGES OF
CARAVACA DE LA CRUZ

.LA ALMUDEMA. Situated in the southeast sector of the municipality,
in the basin of the Quipar river that links the provinces of Murcia and
Almeria. Its name appears to go back to Muslim times; it seems that
in the 15th century, this area was already known as La Almudema.
This country district has a church that was built in 1769.

+ ARCHIVEL. Archivel Village includes not only the main town and
houses of Casicas and Noguericas, but also a complex of outlying
estates. It is set in the corridor that runs to Campo de San Juan
(Moratalla) in the basin of the Argos river, west of Caravaca. Archivel
has a 17th century church, although it was renovated several
times in the 18th and 19th centuries and is currently undergoing
refurbishment. Archivel’s economy has always been based primarily
on agriculture.

- BARRANDA. It is set at a crossroads, the most important of
which is the highway to Granada. It comprises the following areas:
Barranda, El Altico, La Cabezuela and La Vereda.

- BENABLON. This village lies on the right bank of the Argos River basin.
To the east, it borders with Vega de Caravaca. Since the Middle Ages,
Benabldn has been under the jurisdiction of the Council of Caravaca
except in the 19th century when it became a deputation of the recently
created Town Council of Archivel.

- LA ENCARNACION. It is located to the Southwest of Caravaca plain.
Its population is currently distributed in three areas: La Encarnacion,
Arrabal de la Encarnaciéon and scattered. Christianity appeared early in
the area, resulting in the transformation of the Roman Temple, preparing
it for Christian worship. There are still some remains of the Muslim period,
among them the so-called Cave of the Moorish King. La Encarnacién has
been present in Caravaca throughout the history of the area through the
municipality’s worship of the Virgin de La Encarnacion.

- ELHORNICO - TARTAMUDO. El Hornico was known in the 16th century
as Forno de Arana (Oven of Arana). As for Tartamudo, its name dates
from the 16th century. El Hornico, historically ascribed to El Moral, has
always been under Caravaca’s jurisdiction whereas El Tartamudo
became a deputation of Archivel.

- LA JUNQUERA - MORALEJO. La Junguera includes the hamlets
of La Junqguera, El Moralejo and La Capellania, plus the complex of
outlying estates belonging to each of them.

La Almudema

Navares



- NAVARES. This includes the towns of Navares de Arriba and
Navares de Abajo plus the outlying estates. This area includes
the beautiful setting known as Fuente de Navares.

- PINILLA. The town’s centre is in the basin of the Quipar river.
It has recently taken the name of Pinilla de San José.

- SINGLA. Single village currently covers only the towns
of Singla de Arriba vand Singla de Abajo plus a number of
outlying estates.

- CANEJA. Caneja lies at the foot of La Serrata mountain. The
name of Caneja has been known since the Middle Ages as it [ |

I|1I.I

remains today. Its having been a settlement in Roman times is " g W

almost a certainty.

- EL MORAL - ENTREDICHO. The lands of this village are very
close to the ancient kingdom of Granada, in the centre of the
medieval border between Granada and Murcia.

- LOS ROYOS. Los Royos village includes the territories of Los
Royos de Arriba and Los Royos de Abajo, Retamalejo, Poyos de
Celda, Peiicas, Tarragoya, Morales and Campo Coy. Los Royos,
main centre of the village, lies at 970 metres above sea level in
an area close, almost bordering, the boundary of the province
of Almeria.

- LOS PRADOS. Situated on the left bank of the Quipar river
basin, it lies 771 metres above sea level. The history of Los
Prados can be linked totally and in all senses to that of La
Encarnacion, as their origins are the same.

Los Royos
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NATURE PARK

SPRINGS OF THE MARQUIS

This is one of the town’s great attractions. It is a Nature Park
classified a historic site, just 2 km from the city. Access can be gained
from Avda. de los Andenes (by car, along Camino de Mayrena, or
along Camino del Huerto if you prefer to Walk). The estate owes
its name to the Marquises of San Mamés and the several springs of
water there. It is the water and its distribution through ditches and
channels that gave this pleasant green area its name. There are our
main springs, two of them in the form of “frying pans”.

Also of interest are “The Caves of the Marquis” which are situated
on a hill overlooking the springs.

Here we also find the Youth Hostel which can accommodate
44 people and from where a variety of activities are organised,
such a monumental routes, landscape routes, gastronomy routes,
rambling, nature awareness studies (It Is close to the Nature
Interpretation Centre), conferences, exhibitions, etc. which form a
fundamental complex for this magnificent setting.

The Nature Interpretation Centre or Visitor Centre Is In the Tower
of the Templars, a site located at the top of the main promenade of
“The Springs of the Marquis”.



www.fuentesdelmarques.es

GREEN ROUTE
OF THE NORTHWEST

The Green Route of the Northwest constitutes one of the most
important ecological corridors of the Region of Murcia, crossing part
of the province and turning into a tourist resource of the first order.
The Route takes advantage of the former railway tracing between
Murcia and Caravaca de la Cruz, and during the tour we can admire
landscapes of great beauty and variety typical of the natural and
cultural heritage of the Region of Murcia, in which are included three
natural spaces inside of the Network Nature 2000 and numerous
places catalogued Well of Cultural Interest (BIC).

It is a 78 kms tour of natural way that crosses 9 cities of the province:
Murcia, Molina de Segura, Alguazas, Campos del Rio, Albudeite, Mula,
Bullas, Cehegin y Caravaca de la Cruz.

Along the Green Route of the Northwest, in addition, is overlapped the
“Camino de la Cruz” (The route of the cross), named GR-252 (apostle
route) Camino del Levante ( Road of the east) whose beginning is in
the Alicante locality of Orihuela, and it supposes an important way of
peregrination that adds one more tourist incentive for all the pilgrims
and visitors that want to come to our city on the occasion of the Holy
year, in an alternative way: walking, astride of the horse or of the bike.

Hostel of pilgrims. Old Train Station Caravaca de la Cruz

This route is important due to the fact of that it puts together in
the same product a long series of attractions that reinforce the
tourism of the region of Murcia in several areas, as the religious,
cultural, rural or active tourism.

Added value has been the creation recently of the Network of
lodgings of the Green Route for pilgrims and travellers.
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reservas@hotellanc.es

H O T E _LJ* %

EL [LANO

www hotellano.es

s Lopez Martinez, s/n® (Urbanizacién El Llano)
30400 Caravaca de la Cruz (Murcia)

TELEFONO
968 735 853

Dsn. Alvaro

Apartamentos furisticos ubicados en pleno centro
histérico de Caravaca, totalmente equipados
y conung decoracion modema y acogedora.

Cf Cuesta Don Alvaro, n*%
30400 Caravaca de la Cruz - Murcia

Albuidete - Alguazas - Bullas - Campos de Rio
Caravaca-La Estacién - Cehegin - La Luz-Mula - Las Torres de Cofillas

0 facebook. com/Alverdes
& www.alverdes.es

= reservas@alverdes.es
E} G638 9017 535 F 626 716 708

.Caravaca
uristica

Wwww. lurismodaravaca.org

Red.deiMuseos de C'aravéca de la Cruz



www.hotellano.es
www.alojamientosdonalvarocaravaca.com
www.alverdes.es
www.turismocaravaca.org
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GASTRONOMY

Caravaca de la Cruz’s top-notch gastronomy is bound up with its local
agricultural and meat produce. It includes migas and all sorts of rice dishes:
with rabit, chicken, chickpeas, snails, saffron milk-cap mushrooms, cod...(bear in
mind the proximity of Calasparra, with its Designation of Origin rice).

These dishes are highly sought after in the area.

Also of note is lamb en tartera an grilled lamb (local segurefio lamb is
classified with the designation PGI, or Protected Geographic Indication),
pork sausages, stews (spinach, celery, etc.) and, above all, desserts,
which include yemas and alfajor (a typical local Christmas sweet), as
well as homemade liqueurs like mistel and coffe liqueur, constituting a
rich and varied menu that delight all visitors.




PLAZA MASSIMA b

BOOR FRRE & RALLERY

," -'”f“'m‘l[ LS

.-___3,

it .l':{[.':q-?.-' e ecnieite
en Caravinea de la Chuz
Gran Via 18. T. 968 70 20 20

teléfono

647 85 70 70

d gusta

C/ Balazote, 6
30400 Caravaca de la Cruz

‘A
(- {n lugar
paradisg;co :

DE LAS PALMERAS

COMPLEJO TURISTICO

Restaurante

@EMS

Reservas
B&E 175 138 / 610 398 793

15 Bajo. 30400 Caravaca de la Cruz {"

.Amp]iu uurledqd en |
Carme; pascadc ¥, murlscc 'rres::c |

Cilra, de Granada

L.} Gmn Via, 56

Caravaca de la Cruz 30400 Murcia

P 1. 968 TO 88 71 | Movil, 69995 25 56
www.conliterlaespejo.com

I:H-ICES TIPICOS DE LA ZONA: YEMAS DE CARAVACA, CORDIALES, TROVADORES, ALFAJOR, ETC...

La Cocina
del Convento

Menu diario
Menu degustacion y Tapas

Carretera de Granada, 35. Telf. 968 74 19 51 /620 82 44 03
30400 Caravaca de la Cruz (Murcia)



https://es-es.facebook.com/DemsRestaurante/
www.confiteriaespejo.com
www.oasisdelaspalmeras.com
https://es-es.facebook.com/public/La-Cocina-del-Convento
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AGENDA

ACCOMMODATION

%%

HOTEL CENTRAL. Gran Vi, 18. ....cccccemreereeemsessssssessssesnees 968 70 70 55

** HOTEL EL LLANO. Dolores Lépez Martinez, s/n.
UrD. EFLIQN0 oot sessssssssssesssssssssssssssessssssssseses 968 735853
www.hotellano.es

** HOTEL EL ZORRO.

Paraje La Loma, s/n (Barranda). ........ccuecvueneereens 968 433140/968725289
** HOTEL MALENA.
Pol. Industrial Cavila. Ctra. de Granada............. 968725262 /68046 1581

* HOSPEDERIA RURAL EL MOLINO DEL RiO.
Camino Vigjo de Archivel, s/n (Benablon)............ 606 30 1409 /968 43 33 81
www.molinodelrio.com

HOSPEDERIA RURAL ALMUNIA. Ingeniero Ofate, 3y 5..ecerrenens 968 7057 37
www.hotelruralmurcia.com
HOSPEDERIA RURAL CONVENTO

NTRA. SENORA DEL CARMEN. Corredera, 7. . 968 7085 27
HOSPEDERIA RURAL JARDINES DE CASABLANCA

Paseo Angel GOMEZ CANOVAS, T.oviereesiesiesieirsisissssssesss s st sessssessnsans 607237778
HOSPEDERIA RURAL PEDRO BARRERA

El Pinar, s/n. La AIMUAEMa ...t ssssssns 628230257

HR MONUMENTO HOTEL BOUTIQUE (proxima apertura)
MAYOL, 5t 625293950
www.monumentohotelboutique.com

ALBERGUE DE PEREGRINOS “LA ESTACION” (ALVERDES)................ 626716708
www.alverdes.es

ALDEA RURAL FINCA LOS VINALES

(Paraje Fuentes del Marqués).............cccounmecernennen 968 70 34 68/ 676 40 50 22

TOURIST APARTMENTS

1T APARTAMENTOS AIXA 1y 2....
APARTAMENTOS CUESTA DE LA CRUZ...
APARTAMENTOS DON ALVARO.

Cuesta Don Alvaro, 9
APARTAMENTOS LA CASA DEL BALCON....

............................... 968 7055 94
6619093 18/968 7005 73

696 97 76 67 / 647 9162 22
968 72 40 54 /63084 1372

ACCOMMODATION RURALS

CASA AMAPOLA (HUERTA) .....covvvvvimmiesseeesssssssssssessssssssssssssssssssssssssnens 968 70 03 52
CASA BALAZOTE (BARRANDA) 60952 1530
CASA BEGONA (HUERTA) ....... ..968 7003 52
CASA BUITRAGO (NAVARES) 660275179
CASA CARMELA (HUERTA) 968 7003 52
CASA DE PEDRO (LOS ROYOS)..
CASA DULCE (ARCHIVEL)... ...

CASA HONDA (BARRANDA)... ..9687022 17
CASA LA MORERA (HUERTA) 968 7003 52
CASA LA TINAJA (HUERTA) 968 70 03 52
CASA MANE (HUERTA)... ..968 7083 93
CASA MARIA (HUERTA).. 968 70 03 52
CASA NOGUERICAS..........ooonrsis s ssssssssssssisis 652525563

CASA REINA - CAMPO DE ARRIBA (ARCHIVEL).
CASA RUIZ | (ARCHIVEL).
CASA RUIZ Il (ARRCHIVEL)...
CASARUIZ Il Y IV (ARCHIVEL)

635421375

CASA RULERO (LOS ROYOS)........oooooooseeeessessceeeesssssseeeeeessssseeseeessss e 629 05 75 69
CASERIO PENA RUBIA (MONTANA CARAVACA). ..690 1110 79
CORTIJO TARTAMUDO DE ABAJO (EL MORAL)..........oooorooercreeeesrreen 652525563
DON IGNACIO (PINILLA) 968 70 39 68
LA ESCUELA (HUERTA)... 6196555 47

LA VEREDA (BARRANDA) ..
LAS MINAS (HUERTA).....
LAS OICAS (ARCHIVEL)...
MOLINO DE GUARINOS (BARRANDA)....
PANTANERO (LOS PRADOS)................
PARAJE DE LAS FUENTES (HUERTA)..
PENA MARIA (CASCO URBANO) 968 70 85 70
RAMBLA DE LA HIGUERA (ARCHIVEL)........oooocceeeeeeeesseeessseessesenesens 649 55 83 87
SIERRA MOJANTES (ARCHIVEL)... 679 47 78 00
VILLA CRUCI (HUERTA)....... ..6267111 34
VILLA ROSA (NAVARES) 9687087 63
VILLA TRINIDAD (NAVARES) 606 73 96 01
VUELTA DEL CARRIL (BARRANDA) .. 968703324

===, ACCOMMODATION OF TOURIST QUALITY

968 704120
968 70 2089

CORTIJO LA JIMENA (LOS PRADOS).....cvvvvvvvirminsernnn 968 7042 49/ 650 61 47 24



@ menumentohotelboutique.com

@ 625 293 450 @ welcome@monumentohotelboutigue.com

CALLE MAYOR 5§ - CARAVACA DE LA CRUZ

MURCIA SPAIN

PASTELERIA ARTESANA

Pan Ecolégico
Duilces Artesanos
Yemas

C/ Mayor, 5. 663 054 753

¥
i
I

CAFETERIA

Desayunos
Meriendas

868 17 51 66

.

.‘
P,

oL
o 8 o ,
RESTAURANTE-BRASERIA

Comida de Autor
C/ Mayor, o 868 17 51 66



www.monumentohotelboutique.com

TELEPHONES OF INTEREST

RESTAURANTS

ALAMEDA. Ctra. de Granada. Pedania de Barranda ..968 725028
ALDO RESTAURANTE. C/ Cartagena, 6... ..968722118
CAPRICHO. Av. Miguel Espinosa, 16. ..67309 7036
CASABLANCA. Casablanca 968725201
CHITA. PI. Constitucion, 3. Archivel 968725319
CASA D_EL ABUELO. Fco. Martinez Mirete, 7. ...686 5033 31
CLUB HIPICO. Rincon de Guitarra..... ..609 546311
D'GUSTA. Balazote, 6.ttt snsesns 647857070

.868175138/6103987 93
.663014170/968 705829
9687222 47 /664298403

DEMS FJ. Ctra. de Granada, 15 bajo.
EL ARCp. Plaza del Arco, 5. ..ocvveeviennne
EL CASON DE LOS REYES. Ctra. de Granada, 11..

EL HORNO RESTAURANTE-BRASERIA. Mayor, 868175166
EL HOSPITAL. Av. Miguel Espinosa 968 7030 58
EL MOLINO DEL RiO (HOSPEDERIA RURAL).

Camino Viejo de Archivel, s/n (Benablon)............ccc.... 968 43 3381/ 606 30 14 09
EL PARAISO. Ctra. de Granada. Pedania de Barranda. ............ccoo...... 968 7250 45
EL PARLAMENTO. Av. de la Constitucion ... 968 708031/609 5463 11
EL POLIGONO. Pol[gono Industrial Venta de Cavila.......ccceceervernernnnene 968725184
EL SOL CERVECERIA. Av. Juan Carlos |, 24..... ..61989 2463
EL TEMPLETE. Ctra. de Granada, 18............... ..6997687 17
EL ZORRO. Ctra. de Granada. Pedania de Barranda.... 968725289
FUENTES DEL MARQUES.

Paraje Fuentes del Marqueés. ........ceneeeneennes 968 700087 /695 3856 15
GASOLINERA ALMUDEMA BAR. (La Almudema) 968 70 41 40
GIOVANNI (MOTO-PIZZA). Gran Via, 17. .968 70 04 93 /968 7053 99
GRAN RUTA. Pedania de El Moral. ... 968725147
HONG-KONG. Gran Vig, 46.... ..968 7002 66
KEBAB SILAN. Gran Via, 31... 968 70 06 34
KENTO GASTRO SUSHI. Plaza de Abastos.......cumeenmsssnsrenssssnsenns 647 94 69 55
LA COCINA DEL CONVENTO. Ctra. de Granada, 35....968 74 19 51/ 620 82 44 03
LA COMPANIA GASTROBAR. Mayor, 45.......c.cooiermienminseeseseennas 968 703052
LA GRANJA. Pedania de Archivel.. 639435884
LA HERRADURA. Pizarro, 18......... ..968 7050 33
LA TRAVIATTA. Plaza Hermanos Pinzon ..660 46 68 47
LOS GEMELOS. Ciudad Jardin, 7. ..968 7087 35
MALENA. Poligono Industrial. Ctra e Granada.. 968725262

MOLIERE RESTO-BAR. Castilla, 4 (Ciudad Jardin)....968 70 56 15 / 636 58 23 81
PEDRO MARIN Raimundo Rodrguez 3. 96870 1106

PIZZERIA CAPRI. Puente Molino, 3 bajo..... 968 70 88 30
PLAZA. Plaza Constitucion, 5. Archivel........ ..968 72 86 44
PLAZA MASSIMA (CAFETERIA- PIZZERIA). Gran Vig, 18... ..968 702090
POLIDEPORTIVO ARGOS. Cno. VVigjo de Archivel. ........ceennneeenna. 682 87 04 04

34

POLIDEPORTIVO LA LOMA. Extremadura, S/N.....cccornmisnessenssienn: 66166 5087

RESTAURANTE AIXA. Ctra. Murcia, 31 672767022
RESTAURANTE HOTEL EL LLANO. Dolores Lopez Martinez, s/n.
UPD. ELLIAN0 ...ttt ssssssssssssssssans 968 73 58 53
RINC(:)N DE FACUNDO. Plaza Hermanos Pinzon, 2. ... 61992 4504
RINCON DE PACO. LONJ, 5..oovvvriiriiiniisissssisssssssssssss s 968 708390
RODEO (CASA MENTOS) Plaza Templarios, 5.. ..9687072 16
SALON CAMPEON. Cartagena, 12...cmvimninnns ..617626581
SALON DE CELEBRACIONES JARDINES DEL SOL ..696 6950 79
SALON RTE. PEDRO MARIN. Paraje Santa INés. ........cooviinnnriinennnn: 6676906 75
SALON DE CELEBRACIONES CRISTI.
Ctra. de MUICIa, KIML2. .ottt sssssessanns 968 73 04 23
SALONES CASTILLO. Pabellon, S/N. .......cccrvnmrvenereenrenenns 968 705929/6154023 74
TELEPIZZA. Cervantes, 2, bajo 968 72 21 54
VENTA CAVILA. Ctra. de Granada, cruce de Lorca......cevvvesevesvnennnns 9687252 12
ZAIAN. Av. ANAENES, 2 o 968 70 30 65
BARS
ALHAMBRA. Gregorio JAVIEr, 2. ... 618 48 39 87
ARIAS. CTRA. De Granada, 28-bajo........cccmeemeemeemeesssessesssessssssnenes 627 469 137
ARTESANO. Ctra. de Granada, 2... ..692 308999
BABYLON OLD TOWN.........c.cooieeniieierrrcees cevvrssissstsssssssssssssssssesssssssssens 628 1103 26
BAR 33. Pilar, 15.... 9687027 19
..60039 14 33
BOCATAS. Av. Miguel Esplnosa 26 ..968 705582
BODEGON ISI. Pocico, 2......... ..968 7087 07
BURGUER EL AMIGO....... ..693 04 43 34
CAFE & OLE. Cartagena, T ... ..968 722353
CAFE- BAR KNOE. Pedania de La ENcarnacion ........cceeeveeissnnenns 968 70 44 02
CAFETERIA PLAZA. Gran Via, 18.....oceoooeocceeeeeesssccceeeesessssseeessssssesesessssie 968 70 54 06
CALLE MAYOR. Av. de |a CONStItUCION .....cccovvvercereesese e 968 72 21 41
CAMINO DEL HUERTO (CAFETERIA HELADERIA)
Camino del Huerto, 1 ..638248097
CARAVACA KEBAB HOUSE. Av. Constitucion, 9...... ..926 04 69 76
CHURRERIA MARIA JOSE. Av. Miguel Espinosa, 10 ..868 185193
CIEN MONTADITOS. AV. Gran Vi@, 23 .cccocerimrrerrinsssnssssssessnsssessssesens 968 70 00 68
CONTAMOS CONTIGO. Dos de Mayo, 8........cccoueumrvnmeenmersinscssinsseenns 626 49 16 25

DELICIAS KEBAB. Ctra. Granada, 15... .603 66 4871/631968694
DULCINEA .........oo ittt bbb bbb 652 0309 40
D'GUSTA. Balazote, 6. ....cccoverrrrrierreriinssssssisssesssssssssssessssssssssssssssssssssssons 647857070
EL BUHO. Plaza Ciudad Jardin, n° 5...... ..639014101
EL BURLADERO. Plaza José Carrilero, 2. ..60892 2848
EL HORNO CAFETERIA. Mayor, 7 / Av. Constitucion, 5 . ..868 175166
EL JARDIN. Av. de 105 ANdenes, 25............ooeeeersesree ..968 705181

EL PARQUE. Av. Almeria.......ccoevnvnnes ..968 701075
EL PENULTIMO. Plaza Giudad JArdin, 7. eeeeeeeeeeeeseesessssesssssssssssssseens 673 79 09 86
ENTRE TAPAS. Av. Juan Carlos |, 59......cccvrneieressessiessssesssssnsnns 62858 47 53
EL ALBERGUE. Camino de la Estacion ..634297676

GRADA SPORT CAFE.........ooovvvvereiseenssnereeeeeeinn

HOGAR DEL PENSIONISTA. Av. Juan Carlos |, 17.
LA BODEGA. Plaza del Arco, &4 .968 701417 /65966 14 71
LA FUENTE. Av. Miguel Espinosa, 4. 968 70 75 31
LA MAESTRANZA. Plaza TUZIQ, 3. essessessssssssssnssens 968 70 54 92
LA MOCHUELA. Gregorio JAVIer, S/M ... 686 74 43 39
LOPEZ. Salén Supremo, 1, bajo ..693 00 06 21
LOS LEBRILLOS.Asturias, 3 678397905
LOS PAJARITOS. Plaza NUeva, 14-Dajo ..vmvvvverssmverssssssninessessssneeen 968 70 28 04
LOS VALENCIANISIMOS (Heladeria). Gran Via, 57. ..868 18 54 51
MESON COCI. Repiiblica Argentina, 6 ................ ...696 64 50 61
PROGRESO. Plaza Nueva............... ..968 703351
SAN ANTONIO. Gran Via 5.. ..65922 16 60
TERE. Severo Ochoa, 20.. ..65094 3092
TERRAZA. SAION, 6 ...t sssss st ssssssessassssses 9687085 14

..6079589 12
........................... 9687028 16




Gran Via 57, Caravach de |la Cruz

HEALTH

AMBULANCIAS DE LA REGION DE MURCIA. .....occoocooommrrrsrrrsrrnne 968 7079 33
CENTRO DE SALUD...........ooeiiiissiisissississssisssissssisisens 968 70 24 12
CLINICA CESANOR.... .968701206/968 7004 70
CLINICA CARAVACA ........ccoeooesoesssesssessseesssessssessssessssessssessssoss 968 70 39 04
CRUZ ROJA 968722214

FARMACIA CAPARROS BRAVO.........
FARMACIA GUERRERO QUADRADO. .
FARMACIA LOPEZ BATTU................
FARMACIA LOPEZ SALUERNA. .......cccoooereersreerne
FARMACIA MELGARES CARRASCO.............cccc......
FARMACIA SAEZ MESTRE............

HOSPITAL BERNAL..........
HOSPITAL COMARCAL DEL NOROESTE.
PLANIFICACION FAMILIAR
SALUD MENTAL. ....ooooeeeesereeseeeessseesssseressssneeees
TELEFONO EMERGENCIA MEDICA.
URGENCIAS S.S. HOSPITAL

OTHER TELEPHONES OF INTEREST

dl,'J_F"'f_I!'; APCOM. www.apcom.es.. 968 70 28 23
ECOJARDIN........... 968 70 75 07
AULA ABIERTA DE INTERNET. .........cccooovvurvmnrnnnnnns ..968 708793
AUTOCARES LOPEZ FERNANDEZ.............cc..cooo.. 9687072 33/67695 70 10
AYUNTAMIENTO. Centralita...... ..968 702000
BIBLIOTECA MUNICIPAL ..968 70 56 82
CARAVACA JUBILAR. .........cocvmmrrvimnrrcnsssssssnsnnnes ..968 7056 20
CASA DE CULTURA “EMILIO SAEZ". ............. 968 70 56 82
CENTRO DE EMPLEO, FORMACION E IGUALDAD. .... ..96870 1100
CENTRO DE RECURSOS JUVENILES
Y DE EMPLEO PARA JOVENES ..........oooovvomsvmsrmssmsssssssssssssssisees 968 70 84 00
CENTRO DE SERVICIOS SOCIALES. ............cccommvimmriinismersssennns 968 70 30 62
CENTRO DE VISITANTES “TORREON DE LOS TEMPLARIOS"....... 968 70 56 20
CENTRO HIPICO. .....occoccovoireiressessssssosssssssssssoen ..96870 1199
COFRADIA DE LA STMA. Y VERA CRUZ. 968 70 75 28
CONCEJALIA DE DEPORTES. .......occ.cooovvrorsrrrsrons ..968 703563
CONSERVATORIO PROFESIONAL DE MUSICA.
LEANDRO MARTINEZ ROMERO. ........cc..oooovormsssssssssssssssssssssssees 968 70 01 00

CORREOQS Y TELEGRAFOS ........cc..ooovsvmnressesssessessssssssssssssssssssssnn 9687078 62
EMISORA MUNICIPAL “CARAVACA RADIO". 968 70 24 28/ 968 70 56 85
ESCUELA DE ADULTOS. ..o 968 70 25 26

ESCUELA DE IDIOMAS......
ESTACION DE AUTOBUSES. ...........

EXPOSICION CRUX CARAVACENSIS 666 07 1480

GUARDIA CIVIL. .....crvvviiiicnsssiisssiss 968 70 56 66
IBERDROLA. .........ccooommmnniriiiinnssnnnsiiinnns 901202020
INGENIERIA URBANA. Servicio de Basuras. Recogida de enseres..... 968 70 54 96
LTV, s 968 72 55 02

MUSEO ARQUEOLOGICO LA SOLEDAD.
MUSEO CARRILERO ............cccooennurinnnn.
MUSEO DE LA VERA CRUZ.
MUSEQ DE LA FIESTA. ...
MUSEO DE LOS CABALLOS DEL VINO
MUSEO ETNOGRAFICO EN MINIATURA “ANGEL REINON".
MUSEO DE LA MUSICA ETNICA DE BARRANDA
(COLECCION CARLOS BLANCO FADOL)
NOTARIA MIGUEL GONZALEZ CUADRADO
NOTARIA PRESENTACION CASTILLA ALCALA..
OFICINA COMARCAL AGRARIA. ...
OFICINA DE DESARROLLO LOCAL. ..............
OFICINA DE GESTION TRIBUTARIA
OFICINA DE INDUSTRIA
OFICINA DE PARTICIPACION CIUDADANA Y

TRANSPARENCIA ... 968 70 20 00 ext. 1020

968 70 56 20
868 18 50 96
968 70 56 20

968 73 84 91

L
. i

Apartamentos J] y Restaurantel]

Ctra de Murda 31 | CF Reina Atxa, 7 | 20400 Caravaca de la Cruz (Murdia)
Teléfono Apartamentos: B6E 705 594 | Teléfono Restaurante: 672 767 022
apartamantosaixaigmailes | wweaapartamantosaina o5
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www.apartamentosaixa.es

=11kl anleldlelslcaravaca

Volkswogen MenuviesBen: =e=EAT
Sarvices Oficeal Taller Asdcrizodo Servicio Ohcial

Taller Multimarca Chopa y Pintura  ERIEE verias

TOCARSA - Chra. de Murcia

de la Cruz
1. 7&8 70 24 00. www. outomocioncarayoco, oom

OFICINA DE TURISMO ......ooesecceerreeeeeeeeseesesssssiisssnnnn 968 70 24 24
(08 1 18 X OO 968 7084 57
PABELLON POLIDEPORTIVO JORGE BERA. .........coooooocc. ...968 703563
PABELLON POLIDEPORTIVO JUAN ANTONIO CORBALAN. ...968 703563
CENTRO DEPORTIVO CARAVACA. Juegos Olimpicos, S/N. ... 968 70 54 84
PALACIO DE JUSTICIA. ..ot ssstesssssesssssessessessenes 968 70 84 29
PARQUE DE BOMBEROS. . 968 70 20 30
PERIODICO EL NOROESTE. ........ooovorreerereeeessserennen 968 7009 58/968 70 13 10
PISCINA MUNICIPAL DE VERANO. Ctra. de Granada..........cccveevvee. 968 70 35 63
PISTAS POLIDEPORTIVAS JUAN CARLOSII. ............. ...968 7003 00
POLICIA LOCAL. .... ...968 70 2001
PROTECCION CIVIL. ................ ...968 92 26 32
REGISTRO DE LA PROPIEDAD............ccocoouneniineiniinerssisiesssssesssssessessessenes 968 7083 51
SANTUARIO DE LA STMA. Y VERA CRUZ. 9687077 43

SERVICIO DE AGUAS. AQUALIA. .......ooooeeeeeeeeeeseeessseeessseresssneeens 902 1360 13
SERVICIO REGIONAL DE EMPLEO Y FORMACION (SEF)..
TAXI ANDREU. 24 H
TAXIS Y GRUAS HIDALGO. 24H.... 63097 47 33
TAXI JOSE M2 HIDALGO. 28H .....ooooooeeeeeeeseeeessseressssesessssesesssseee 609 68 25 90
TAXIS Y GROAS MORENO. 24H ...
TAXIS JOSE MARTINEZ. 24H .....

TAXIS JOSE MUNOZ SANCHEZ.. ..60807 16 31
TAXI JOSEFA MARTINEZ ASTURIANO ........ooooeeeeeeveeeeeeeesseeeesssee 67986 93 67
TELECARAVACA. ...

U.NLE.D. ... 968 70 02 00
VIAJES AIXA 9687072 33 /676 95 70 10
VIAJES BANKARA .......oosooeeeesevesseeeessssesessssessesssessssasssesssssssssssessssssnee 968722137
VIAJES EL DESVAN DEL VIAJERO ........oooooceeeeeeesesereesssesssssseseesssene 968 47 90 80

@ Dle=nr, Maquetacién & Imoreelan
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© Excmo. Ayuntamiento de CARAVACA DE LA CRUZ
Concejalia de Turismo & ECA guias & publicidad

- Coordination:
Departamento Municipal de Turismo.
www.turismocaravaca.org
info@caravaca.org
« Photos: Portada: Stma. Cruz de Caravacay detalle
de la custodia. M2 Angeles Lépez Sastre.
Interior: Archivo Ayuntamiento de Caravaca de la
Cruzy M2 Angeles Lopez Sastre. Fotos gastronomia:
Restaurante Dems y Gran Hotel Toledo.



www.automocioncaravaca.com

Siguenos en n

apecialidades:
Tapas - Pastas - Carne flrgenlina

C/ Castilla, 4 [Ciudad Jardin]. 30400 Caravacade la Cr

Tel. Reservas 968 705 615 / 636 582 381

DE LA CRUZ

Cf GRAN VIA, 25-27



https://es-es.facebook.com/Moliere-Resto-bar-1047327815296624/
www.salonescastillo.com
http://www.spar.es/

NUEVA \ | JOYERIA

e Artesania, Diserio y
Fabricacion de Cruces de Caravaca

G/ Mayor, 2. Tel. 968 70 76 67 - nueva_joyeria@hotmail.com - www.nuevajoyeriacaravaca.com

Hotel Rural - Cetveza attedana - Reslautanie
Goma Sia - Salud, Celo y Cultuta

968 433 381 - 606 301 409

info(C
www.molinodelrio.com /| www.cervezoelmaolino.com

Comisme vigjo de Archivel /N -Benoblin 20410 {Coravacs de lo Croz)

cervezaelmolino.com | info@molinodelrio.com



www.nuevajoyeriacaravaca.com
www.molinodelrio.com

